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VÜZEN
Slednje dni velkoga ke­

dna, tö je na velki četr­
tek, petek in soboto, sé 
spominamo na Jezušovo tr- 
plenje, smrt in gorstanenje. 
To trauje edno versko istino 
(skrivnost) znamenüje: Je­
zuš nas je odrešo greja in 
nan nazaj spravo nebesa.

Na velko soboto večer 
procesijo s ten začnemo: 
“ Gor je stano Kristuš te 
den! Aleluja, hvala Bogi ve- 
kivečnomi Gospod!." In ne­
semo Jezuša v Oltarskon 
svestvi iz cerkve vö na paut. 
S ten vadlujemo pred svej- 
ton nase gorstanenje na kon­
ci svejta.

Kaj pomeni nan vüzen 
(velika noč)?

"Če je Kristuš nej gorsta- 
no, je prazno naše oznanje- 
vanje in je prozna vaša 
vöra" — piše Sveti Pavel 
apoštol. Sto ne vörje v gor­
stanenje, misli, da s smrtjof 
je konec fsega.

Veseli glas krščanske vö­
re je tau: Jezuš je premago 
smrt in tudi mi gorstanemo. 
Šteri so f  svojon živlenji 
dobra delali — na večno 
zveličanje, šteri pa hüdo — 
na večno pogüblenje.

Zato nan, šteri vörjemo, 
pa po Jezušovom fčenjej 
živimo, nan te svetek znova 
da moč, da f  to j vöri sé po- 
trdimo in v dobrih delaj 
dale vödržimo.

Na té najvekši svetek Cer­
kvenega leta z veseldjem da­
mo valo Bogi, da smo od- 
rešeni in veselo spevamo: 
'T o  je den, šteroga nam je 
Gospod (Bog) spravo, vese­
limo in radüjmo sé ga"! 
(Ps. 117,24)

Štefan Tót, 
duhovnik iz Števanovec
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VESELE VELIKONOČNE 
PRAZNIKE VAM ŽELIMO

Velki keden, velki zavec, velke oči. Ka Baug dragi pod našin zafcon leži?
Kak bi tau calau radi znali mi fsi. Pa samo aj nan Baug vari ne zbeži!

Foto: Sándor Rőth

Zakaj
prinašajo

veliko­
nočna
jajca

zajčki?

To izvira od Nemcev. Nekoč 
je bil zajec ptič. Ljudje so imeli 
boginjo, ki je preklela tega pti­
ča takole: "Bodi štirinožen." 
Zato rečejo, da zajec nese jajca.

Žolt Bajzek

To je stara šega, toda sploh 
ni res, da bi za veliko noč pri­
nesel zajček jajca. To rečejo 
starši le zaradi tega, da bi otro­
ci verjeli v to.

Marta Bakša

Verjetno zato, ker zajček v 
gozdu "pusti za sabo" okrogle 
stvari, ki so zelo podobne 
jajcem.

Marija Grebenar

Zato, ker je zajček simbol 
velike noči.

Gyula Gyeček

Zato, ker je tako zapisano v 
pravljici. Zaradi tega morajo tu­
di starši tako reči svojim otro­
kom.

Anica Gyorvari

Zato, ker ima zajec takšne 
drekce, kot so kokošja jajca.

Gabor Ropoš

Zato, ker kokoš nese bela jaj­
ca, zajček pa pisana.

Ana Dravec

Pravilen odgovor nam je po­
slal Kristjan Mižer:
Zgodba izvira iz Nemčije. V sta­
rih časih so se ljudje za veliko 
noč obdarovali z biserko (gyon- 
gytyuk) in njenimi jajci. Tej 
kokoši se nemško reče Hasel- 
huhn. Beseda je spominjala na 
besedo Hase, ki pomeni zajec.

Delegacija vodstva železnožupanijske 
skupščine, ki jo je vodil predsednik Gyula 
Pusztai, je obiskala Slovenijo. Prvi dan obis­
ka so se mudili v Prekmurju in se pogovar­
jali z vodstvom soboške občine, obiskali pa 
so tudi tovarno Mura. Drugi dan obiska so 
se na gradu Strmol pogovarjali z vodilnimi 
možmi slovenske vlade na čelu s predsed­
nikom Lojzetom Peterletom.

In o čem je tekla beseda? Predvsem o 
medsebojnem sodelovanju in vlogi narodnih 
manjšin, tako porabskih Slovencev kot

Madžarov v Pomurju, pri razširitvi tega 
sodelovanja. Veliko besed je bilo spet izre­
čenih o odpiranju mejnih prehodov, pred­
vsem med Gornjim Senikom in Martinjem. 
Konkretnih sklepov še vedno ni, ampak le 
obljuba obeh strani, da se bosta še naprej 
trudili, da bo prehod odprt čimprej. Za­
časno naj bi bil prehod spet odprt med 
velikonočnimi prazniki.

se
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Mejni prehod =moralna odškodnina
POGOVOR Z DR. GYULO PUSZTAIEM,

PREDSEDNIKOM ŽUPANIJSKE SKUPŠČINE

Kakšno pristojnost ima 
županijska skupščina oz. ko­
misija za narodnosti v zvezi 
z narodnostnimi skupnostmi?

"Naloga komisije je, da 
organizira in kontrolira iz­
vrševanje pravnih predpisov 
v interesu narodnostnih in 
etničnih manjšin. Imeli bo­
mo tudi denarni sklad. Ko­
misija za narodnosti bo od­
ločala, kako bo ta denar 
razporejen. Ta komisija bo 
zastopala narodnosti na žu- 
panijski skupščini z name­
nom, da brez mnenja narod­

nosti ne bi odločali o n jih ."
Železna županija in Re­

publika Slovenija imata več­
stranske stike. V kakšno 
smer jih  je treba usmer­
jati, da bi se sodelovanje 
še poglobilo?

"Na Madžarskem so nas­
tale spremembe sistema in v 
tem novem položaju bo tre­
ba dosedanje izkušnje in sti­
ke pregledati. S tem ne mi­
slim, da bi pozabili na t i ­
sto, kar je že bilo, ampak 
je treba graditi na pozitiv­
nih stikih. Poleg stikov na

kulturnem in športnem po­
dročju bo treba namenjati 
več pozornosti gospodarske­
mu sodelovanju. Na tem po­
dročju nismo uresničili cil­
jev, ki smo si jih  zastavili, 
krivda je obojestranska. Pri 
razvoju gospodarskih stikov 
je pomembno področje ob­
novitev železniške povezave 
in gradnja načrtovane avto­
ceste. Menim, da tudi za slo­
vensko narodnost ni vseeno, 
kje bo avtocesta iz Trsta 
prečkala madžarsko mejo."

Kaj menite o odprtju mej-

ga prehoda Gornji Senik— 
Martinje?

"Menim, da bi moral 
zdaj, ko v državi govorimo o 
odškodnini, mejni prehod 
postati za Slovence v Porab­
ju moralna odškodnina. Ze­
lo bi želel, da bi odprli 
mejni prehod, saj bi s tem 
izpolnili dolgoletno željo 
porabskih Slovencev. Mate­
rialna plat v tem primeru 
ne bi smela biti ovira."

J. H.

Határátkelő=erkölcsi kártérítés
BESZÉLGETÉS DR. PUSZTAI GYULÁVAL, A MEGYEI KÖZGYŰLÉS ELNÖKÉVEL

A megyei közgyűlés illet­
ve a nemzetiségi bizottság 
milyen jogosítványokkal 
rendelkezik a megyében élő 
nemzetiségeket illetően?

"Feladata ennek a bizott­
ságnak, hogy a nemzetiségi 
és etnikai kisebbségek érde­
kében hozott jogszabályok 
végrehajtását megszervezze 
illetve ennek megvalósítását 
ellenőrizze. Lesz egy pénz­
ügyi alapunk is, amelyről a 
nemzetiségi bizottság fog 
dönteni.

A  nemzetiségi bizottság 
képviseli a nemzetiségeket a 
megyei közgyűlésben annak 
érdekében, hogy az ő vé­

leményük nélkül nemzetisé­
geket érintő döntések ne 
születhessenek."

Vas megye és a Szlovén 
Köztársaság kapcsolatai 
nagyon széleskörűek. Ön 
szerint milyen irányban kell 
haladni a kapcsolatok to­
vábbfejlesztése érdekében?

"Magyarországon meg­
történt a rendszerváltás és 
ebben az új helyzetben 
nyilván át kell tekinteni az 
eddigi tapasztalatokat. Ezzel 
természetesen nem azt mon­
dom, hogy felejtsük el, ami 
volt, hisz az eddig kia­
lakult kapcsolatokra kell 
építeni. Az elmúlt időszak­

ban kialakult kultúrális és 
sportkapcsolatok mellett lé­
nyegesen több figyelmet 
kell fordítanunk a gazdasági 
kapcsolatokra. Úgy látom, 
hogy gazdasági téren nem 
valósítottuk meg a célkitű­
zéseket és ebben mind a két 
fél kölcsönösen hibáztatha­
tó. A gazdasági kapcsolatok 
fejlesztésénél fontos terület 
a vasúti összeköttetés felú­
jítása és a tervezett autó­
pálya megépítése. Azt gon­
dolom, hogy az it t  élő 
szlovén nemzetiség számára 
sem közömbös, hogy a 
trieszti autópálya hol lépi át 
a magyar határt."

Mi a véleménye a terve­
zett felsőszölnöki hátáratke- 
lő megnyitásáról?

"A z a megítélésem ebben 
a kérdésben, hogy most, 
amikor az országban a kár­
pótlásról beszélünk, akkor a 
határátkelőt az it t  élő nem­
zetiség erkölcsi kárpótlása­
ként kellene kezelni. Nag­
yon szeretném, ha a ha­
tárátkelő megépülne. Véle­
ményem szerint az anyagi 
feltételek másodlagosak, 
hisz mint említettem, itt 
erkölcsi kárpótlásról van 
szó."

J.H.

DOGOVORI O ŽELEZNIŠKI POVEZAVI MED SLOVENIJO IN MADŽARSKO

Samo (še) denar manjka
Od koga dobiti 40 milijonov dolarjev za naših 19 kilometrov 

železniške proge in milijardo forintov za 13,4 kilometra proge na 
madžarski strani? To je vprašanje, na katero (še) nimajo odgovora 
tisti, ki si resnično prizadevajo za vnovično železniško povezavo 
med Slovenijo in Madžarsko.

Tudi na pogovoru v Mariboru, kamor je prišel Janos Kapronzai 
od Madžarskih državnih železnic v Sombotelu, še niso mogli z go­
tovostjo reči, kako bo $ financiranjem železniške povezave, niti 
tega, ali bo prevladala različica proti Monoštru (uvodoma omenjeni 
kilometri so v to smer) ali smer proti Hodošu in naprej v Zalaldvo. 
Tretja možnost Lendava— Redič se v glavnem zavoljo lokalnega zna­
čaja ne omenja.

Čeprav bi za vnovično železniško povezavo morali zbrati soraz­
merno veliko denarja, ki ga ta čas nimajo niti Madžarske državne 
železnice niti slovensko Železniško gospodarstvo, v obeh ustanovah 
prevladuje optimistični duh, da bo železniška proga kljub temu na­
rejena. Zlasti Ludvik Krajčič iz ljubljanskega Železniškega gospo­
darstva je prepričan, da bo mogoče dobiti (pridobiti) tuje vlagate­
lje, zato je zdaj pomembno, da do konca aprila pripravijo čim več

dokumentacije. Svoj optimizem gradi na podatkih, da bi po tej pro­
gi letno prepeljali od 3 do 4 milijone ton tovora, tako za Luko Ko­
per kot za druga pristanišča, in tudi drugo blago, ki ga je potrebno 
prepeljati med vzhodno in zahodno Evropo. Podobno razmišlja 
tudi Janos Kapronczai in se nekoliko bolj ogreva za smer Sobo­
ta—Hodoš in naprej v Zalalovo, ker bi tu prihranili kakih 300 mi­
lijonov forintov.

V železniških organizacijah so prepričani, da bo mednarodno po­
sojilo mogoče dobiti, ne bodo pa imeli nič proti, če bodo v progo 
vlagali tudi zasebniki. Pomembno je, da bodo progo delali.

Da ne bi bili povsem nepripravljeni, če se bodo načrti začeli 
uresničevati, so na soboški postaji postavili štiri dodatne tire, zgra­
jen in z železniško progo je povezan blagovno transportni center, 
pripravljeni so idejani projekti za posodobitev proge iz Sobote do 
Puconec, medtem ko je proga med Ormožem in Soboto delno že 
obnovljena.

eR

PORABJE, 28. marca 1991

V CD TOKRAT 
KOROŠKI 
SLOVENCI

Vsako leto se na prehodu 
zime v pomlad v osrednjem 
slovenskem kulturnem hra­
mu, v ljubljanskem Cankar­
jevem domu, predstavijo za­
mejski Slovenci. (Mnogi se 
najbrž še spomnite lanskole­
tne predstavitve porabskih 
Slovencev). Letos so bili 
zopet na vrsti Slovenci z av­
strijske Koroške. V dveh 
dneh, kolikor so trajali 4. 
kulturni dnevi koroških Slo­
vencev, se je zvrstilo več 
prireditev, od okrogle mize 
o slovenski literaturi na Ko­
roškem do razstave o kmeč­
ki arhitekturi na južnem Ko­
roškem in osrednje priredit­
ve. To je prenašal tudi 
drugi program slovenske 
televizije.

NIČ VEČ 
V JLA?

Slovenski parlament je na 
enem zadnjih zasedanj spre­
jel spremembe in dopolnit­
ve ustavnega zakona za izve­
dbo 96. in 97. dopolnila k 
slovenski ustavi. Z njim je 
do nadaljnjega uveljavljen 
moratorij na služenje vojaš­
kega roka v enotah JLA 
(Jugoslovanske ljudske 
armade). Tako bodo nabor­
niki služili vojaški rok ali v 
enotah teritorialne obrambe 
oziroma organov za no­
tranje zadeve (policija); 
tisti, ki bi prosil, naj ga po­
šljejo v armado, pa bo 
lahko šel.

ODSTOP JOVIČA

Jugoslovanska politična 
kriza se še stopnjuje. Pred­
sednik predsedstva Sociali­
stične federativne republike 
Jugoslavije dr. Borisav Jovič 
je odstopil. Tako se je kri­
za države, ki razpada, še bolj 
okrepila, slovenski politiki 
pa napovedujejo, da se bliža 
dan, ko bo Slovenija posta­
la samostojna država. Tako 
se vrstijo tudi obiski v tu­
jini. Predsednik slovenskega 
predsedstva Milan Kučan je 
obiskal Avstrijo in slovenska 
stališča predstavil kanclerju 
Franzu Vranitzkemu. Obis­
kal je tudi Nemčijo.
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TRNOVA PAUT
Šebdjanini Djuši (Jožef 

Dončec) iz Andovce je  leta 
1950 odskočo (disidirati v 
Jugoslavijo. Doma je  njau 
ženo ino seden le jt staro 
dekiičino irenko pa štirile j- 
tnoga pojbiča, Djožeka. Že­
no Mariško so za par ked- 
nauf — za moža volo — od­
pelali v internacijsko tabo- 
rišče Kistarcsa paulek Buda- 
pešta. Tak sta dva maliva 
dateta ostala siraute. T ri 
lejta so mstare tö nej vidli. 
Očo pa dvajsti.

Šebdjanini D juši in brat 
Vendi sta iz  Jugoslavije 
odišla v Avstrijo. Od tistec 
sta stela t it i v Merko. Depa 
tau je  tö nej tak nalejki 
bilau. Sploj pa, ka so je  Vo­
grski špijoni že na Štajer- 
skon tö iska h Z a to  sta sa 
tak gornajšla, ka sta pravla, 
ka sta fse svoje papere zgü- 
bila. Vendi je  pravo, ka sa 
un piše István Kovács, Djuši 
pa Ferenc Talabér. Pa ka sta 
bratranca.

Tak sta te dva brata f  
Kanadi z nauvin imenom 
začnila — nauvo živlenje. 
Vendi je najprva tan delo, 
gé so vrta li pa o lí (nafto) 
iskati. Djušini, škeu poveda­
t i Ferenci, sa je  tau trnok 
žmetno (težko) vidlo. Zato 
je un k enoma barberji üšo 
pa pravo, ka je  un tö frizer. 
Majster ga je  gorzöu, ka je  
nika zato znau, ka je  doma 
rejsan nika tö šverdo. Te pa 
je  pomalek gorprišo, ka je 
tau, ka kapitalizem. Un je  
delo, majster pa je  penaze 
gordjamau. Pet le jt b i mogo 
delati, kak pom očnik, samo 
po tiston b i leko un tö maj­
ster grato. Telko cajta pa je  
Djuši nej emo, ka je  brš 
Sto (hotel) bogati gratati.

DOMA V 
BAGONI

Te sta za braton šla na 
žalejznico delat, ka tan prej 
calau dobro leko zaslüžijo. 
Štrejke ftič n ic e ) dojk last i.
Pa ka a j b i eške več park- 
viterala (prihranila), sta Spr­
voga v bagoni spala, aj nej 
tarbej arando (najemnino) 
plačati.. Da je  keden kauti 
prišo, je  prišo gazda tö s pla­
čo. Depa nej tolare parneso, 
lik i n ikši čüden paper. Djuši 
pa je  tau nej Sto zeti, ka 
njama papere nej tarbej, 
lik i zalene tolare. Engliški 
nikanej znau, zato je  nej 
mogo zgučati. Gospaud je  
natau čameren grato, Djuši- 
na n u tri v auto süno pa ga 
od pelo v banko, gé so ma za 
tis ti "zbožani paper"  dosta 
to larof dati. Te ga je  fejst 
sran bilau.

V ednon ca jti v Vencou- 
veri nikšoga dela nej bilau, 
samo tesare so Iskali, depa

natau sa andofski lagén nej 
trnok razmo. Dje, nika nega, 
enoga spoznanca je  Pito, 
kakšo šker (orodje) je  tarbej 
cuj toma deli? Fse je  küpo 
pa sa zglaso, ka je  un tö 
cimarman. A li brŠo so gor- 
priš li, ka sa naš dober pojep 
telko cujrazmej fküpposta- 
vlanji streje, kak svinja na 
boben. Te je  enoga Nenca 
nagučo, aj ma don pomaga 
pa aj ga njajo, vej de un na­
mesto njaga delo žmetno de­
lo. Da sa je  nin tre tjo  paut 
glaso za tesara, ma je  že 
zavolé dobro šlau tau delo.

Jožef Dončec, alias 
Ferenc Talaber

LOŠKIVA
ZIDARA

Zdaj sta te dva brata, škeu 
povedati bratranca, ka sta 
f  Kanadi tö tak živela kak 
Kovač ino Talaber, Zdaj sta 
sa te začnila zidarsko delo 
fč iti. Da sta nika gorzozi- 
dala, sta šla v bauto po ele- 
mente, štere je  tarbej gor- 
zakapčiti na stene, pa je  te 
nej tarbej nutpucati (ometa- 
vati). Da so té elementi en 
za drugin dojkapali s stene, 
sta je  nazaj v bauto (trgo- 
vino) nesla, ka so za nič. 
Tan so njima pokazali libelo 
(vizmérték), če sta tau nüca- 
la? Sledi k sta o ton tak par- 
po vej dal a, ka so njima prej 
tan v bauti kazali n ikši 
falaček lesa, fšteron je  voda 
ta pa nazaj lejtala. Njiva- 
dva sta te vidala takše prvo 
paut. Te pa nej čüda, ka so 
stene bile krive, nej pa e- 
lementi.

Tau je  dugo tak šlau pa 
težko, ka sta sa pomalek fse 
potrejbne maštrije vönafčila

—  dva brata. Škeu povedati, 
dva bratranca, ka je  Djušina 
eške njagva druga žena pisü- 
vala Večkrat, ka t i  sa pa pre j 
tak skrbiš za Števana, kak 
če b i t i pravi brat büu. Ranč 
njagve žene v Kanadi so du­
go nej znale, ka sta njiva 
slatkiva brata.

Jožef Dončec, alias Fe­
renc Talaber iz Andovce je  
za dvajsti le jt prvo paut 
domau prišo iz Kanade, le­
ta 1970. Za dvej le ti je  bila  
par njama na obiski čer 
Irenka. Te je  že o č i calau 
dobro šlau. Emo je  lejpo 
ižo, auto, m ali tovornjak 
(teherautó), na m aurdji svoj 
m ali š ift (jahto), na štero­
ga je  gorspisano bilau, ka 
Talaber. Gnauk je  Oča po- 
n o riji eške pravo čeri, ka: 
aj m i Zdaj dé (grej lagvo, 
če more!

BAUG JE 
VELKI

Čeri Irenki (Zdaj že Sama tö 
vnüke ma) so sa té očine reči že 
te tö calau špajsno (čüdno) 
vidle. Kak leko nakak pozabi, 
kak velki je  Baug?!

Nej trnok dugo potontoga je  
oda batežen grato. Raka je  dau­
bo na plüčaj in mozgaj. F  Ka­
nadi je  büu par najbaukšaj pa­
dare j  (zdravniki!,). Nika je  nej 
pomagalo. Odpelo sa je  na zdra- 
vlanje v Mexiko. Ranč tak brezi 
haska. Kak je  na karti s toga 
rosaga piso, za fsako travo sa 
proba prim liti, samo a j b i ma 
Baug don nazaj dau zdravdje. 
Prauti konci ma nakak tanače 
dá (svetuje), a j dé na Filipinsko, 
ka tan prej gestejo takši Padar­
ge, šteri brezi naušca operera- 
jo  ino Čüde delajo.

Oče sa je  te eške trnok vü­
po, ka sa ja  svojin "sintjekon" 
(otrokom) že "spovödo", ka je  
preveč batežen. Da je  po svoji 
"operaciji" cujgledo enoj drügoj 
"operaciji" ino je  vüdo, ka je  
čüda nej čüda, lik i folišija 
(goljufija) — " 'Padarge"  so tisto 
nika nej vö s tejla vlekli, lik i so 
si karvavo bato (vato) doj z  
roké sükali —, je  znau, ka je  fse 
Zaman. Kom aj je  s Filipinskoga 
nazaj domau prišo f  Kanado . . .

Ferenc Talaber iz  Vencouve- 
ra je  büu star 50  lejt, da je  leta 
1974 mrau.

Leko, ka b i Jožef Dončec 
iz  Andovce duže živo in b i bole 
srečen büu?! Sam Baug vej . . .

Francek M ukič

Enauk gezero, 
pa nikdar 

več gezero
Bil je to dan, ki je že kazal, da bo zima prepustila svoje 

mesto pomladi. Deževalo ni, a blata je bilo vseeno dovolj. 
Sobotno popoldne je bilo namenjeno kramljanju z gornje- 
seničanko, 72-letno Julijo Labric.

Kaj menite, kakšno je 
vprašanje, ki ga v teh dneh 
na Gornjem Seniku najprej 
slišite? Da. Kako je z mej­
nim prehodom? In tako je 
bilo tudi tokrat, "Ja, o ton 
se dosta guči, ka že sikši 
komaj čaka, da se oprd. Je 
že tak obečano bilau, ka se 
oprd novembra, no pa od ti- 
stoga mau že sto pa ne ven 
kelko dnevof ta odišlo, pa še 
nega nika."

Tako torej Julija, ki se 
obenem sprašuje, če za 

zamudo ni kriva prodaja orožja. " 0  toga se guči, ka paulek 
tiste piikše, ka so Vogri audali, ka zatoga volo se prej ne 
oprejo meje, ka so Slavi čemerni, zakaj smo dali piikše."

Naj bo že tako ali drugače, pravijo, da upanje odide za­
dnje. Tako vsi skupaj upamo, da bomo prehod kmalu do­
bili. Zakaj bi bilo to dobro? "Te bi se slovenski gezik bole 
gor obdržo liki zdaj, ka bole samo po madžarskon gučijo. 
Te pa, če de se nad mejo odlo, te mo pa bole po slovenskon 
gučali. Pa bi eške najlepše tau bilau, če bi f  cerkfi tu meli 
fse slovensko, ka starin lidgen, ten žmetno spadne vogrski, 
ka so raj ge, če bi slovenski bilau."

Tako se torej pogovor razvija. Spomin seže nazaj, ko se 
je na Gornjem Seniku govorilo samo slovensko, pa tudi 
na čase, ko življenje ni bilo tako lahko kot dandanes, saj 
ni bilo elektrike, radia in televizija, ljudje pa so živeli v 
revščini. Dosti jih  je odšlo s trebuhom za kruhom. Tudi Ju­
lija "Odli smo po marofaj delat. Odla san to na žetvo pa 
kukarco brat v Baranjo. Pa te nej tak moderno bilau, ka 
smo f  štalaj spali, z enkraj so krave bile, z drugi kraj pa smo 
mi b ili."

Kljub težkemu življenju so se znali tudi poveseliti.
"Ja bole je veselo bilau kak zdaj, pa so se lidge tiid i bole 

poštuvali. Znan, ka san na Vogrskon že bila na marofi. Tan 
smo cejli den delali, pa sen trudna bila. Da so večer s fu- 
dami potegnili, že smo fse pozabili, ka smo trudni pa nas 
noge bolijo. Pa smo koražni tudi bole bili, ka smo več 
spejvali kak zdaj."

in potem zazveni v izbi pesem "Snauč nam je ta nauč 
tak luštna vesela. . .", za njo druga, tretja. "Dosta so nan v 
Lublani doj napisali, ka jeste ka dostakrat spejvajo tiste 
pesmi v radioni." Ko so v šestdesetih letih in pozneje 
strokovnjaki iz Slovenije hodili raziskovat v Porabje, so se 
namreč vselej ustavili pri Labricovih. In Julija se še zdaj 
spominja marsikaterega dogodka iz preteklosti.

"Zdaj je dosta razločka nad tistin, da smo mi mladi b i­
li, pa kak je zdaj. Te so na cesto šli pa so spejvali, pa je te 
tisto veselo bilau. Pa da so veselice bile, ka je več balof 
bilau, kak zdaj. V vesi dvauja banda bila, ka so z velkof 
škerjof igrali, da so snejo spravajali." Sicer pa seje na gos­
t ij i dogajalo še marsikaj. 'Tan je te dosta norije bilau, ka 
so dejte krstili, bika so klali, ka je meso sfalilo pa fašenki so 
odili, pa ovak preveč dosta norij je bilau."

Beseda nanese tudi na knjigo prerokb in na to, kar je 
bilo na Seniku slišati od starih ljudi o prihodnosti. "Pred 
svejton konci seden lejt se mlajši nedo narajali pa do krvave 
vretine ge. Mrzla lejta minejo, dosta grmence bau, pa fsefele 
kaštige pridejo pa te mo že znali za svejti konec. Tak so si 
lidge gučali, ka enauk gezero pa nikdar več gezero."
To naj bi pomenilo, da vstopa v tretje tisočletje ne bomo 
dočakali.

Tako smo se poslovili od Julije Labric. Mnogo zanimive­
ga nam je povedala, nam zapela in poskrbela, da se človek 
zamisli nad tistim, kar je bilo, kar je in kar nas še čaka.

Silva Edry
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GORIČKI IN PORABSKI 
PISATELJ LOJZE KOZAR

Ko se je vrnil pisatelj v rodno krajino, so ga 
postavili za upravitelja malo prej ustanovljene 
"samostojne duhovnije" Odranci. V tej največji 
vasi beltinske župnije so hoteli ustanoviti samostoj­
no župnijo. Imeli so le majhno kapelo kot v drugih 
prekmurskih vaseh. Kozar bi b il moral pripraviti 
vse potrebno: zgraditi cerkev in župnišče. Ustano­
v ili so župnijski odbor, ki se je dogovoril z bodo­
čim i župljani, koliko bodo prispevali in začel 
zbirati denar. Toda to  delovanje je namenila pre­
prečiti tedanja oblast, Kozarja so konec decembra 
1946 v Lendavi zaprli v celico z oknom brez šipe, 
kjer je zmrzoval sedemdeset dni in bil s svojimi so­
delavci, odranskimi kmeti, po krivem obsojen. 
Zaplenili so jim  nabrani denar in gradivo za grad­
njo. Ko se je smel v rn iti v Odrance, je zgradil žup­
nišče in zasilno leseno cerkev, ki so jo  uporablja­
li 17 let. Šele po velikih ovirah so zgradili sedanjo 
cerkev po načrtu Plečnikovega naslednika arh. J. 
Valentinčiča, posvečeno 1977. Poslikal pa jo  ve­
lik i slikar Stane Kregar. Vse te boje je pisatelj po­
pisal v knjigi Neuničljivo upanje (1990).

V svojem težkem življenju v prvih povojnih 
letih je Lojze Kozar komaj prišel do pisanja knjig. 
V svoji duši pa je nosil življenje goričkih  ljud i in 
lepoto goričke zemlje, ki jo  je vsrkaval od detin- 
stva in jo  je tako živo opisal v črtic i Korenine mo­
jega življenja, ki jo  ponatiskujemo. Šele 1962 mu 
je izdala najstarejša slovenska knjižna založba, Mo­
horjeva družba (njene knjige so pred 1919. hodile 
tudi v Porabje!) prvo povest Takšen prag, v kateri 
je opisal nesrečno življenje v družini vdovca^ Janoša, 
ki nepremišljeno pripelje otrokoma mačeho v hi­
šo, sam zboli, se odtu ji otrokoma ter vsej vasi. Tu­
di žena — po težki mladosti — ne najde materinske­
ga razmerja do o trok, katerih eden se ponesreči kot 
žrtev te neurejene družine. Pisatelj se je s posebno

ljubeznijo poglobil v duševnost in življenje o trok, 
v Janoševem spominjanju na daljno otroštvo pa 
živahno pripoveduje, kako sta s prijateljem kot 
dečka šla po mrtvaška nosila na b ližn ji Senik. Tu­
di to  12. poglavje povesti bomo ponatisnili, ker je 
v njem prvič omenjeno v slovenski lepi knjigi ime 
Senika in Rabe. Imenovan je tudi Monošter kot ko­
nec obzorja nekaterih ljud i. Opisuje sliko sv. Ja­
neza Krstnika na svodu farne cerkve in uganemo, 
da je to  na Gorenjem Seniku.

Že prej je Kozar napisal povest Pajkova mreža, 
ki jo  je Mohorjeva družba izdala šele 1968. Začenja 
'se "v  vasi pod Srebrnim bregom. . . (kjer) so ve­
čeri nenavadno t ih i" .  . . "p ro ti Rabski dolin i je 
sivkast mrak. . ." , dogaja pa se večina povesti v 
Franciji, kamor je Veronika morala po materini 
smrti za kruhom in ostane zvesta domači zemlji.

Posebno pa je oživel obmejni svet naš pisatelj v 
povesti Materina ruta (Mohorjeva družba, Celovec 
1971, Ognjišče v Kopru 1973). zgodbi o siroti Pej- 
pu, ki ga vzgaja stari, onemeli Miško. Vzporedno pa 
pripoveduje tud i zgodbo Miškovega življenja. Prika­
zuje nam vaško življenje med Borečo in Gorenjim 
Senikom v času prve svetovne vojne in po njej, ta­
ko da je to  naravnost zgodovinsko pričevanje o 
teh goričkih  in porabskih krajih. Spoznavamo 
mnoge skrite strani prekmurskega življenja, pred­
vsem pa mišljenje in čustvovanje odraščajočega 
otroka, Pejpa in pred njim  Miška. Najbrž v nobeni 
naši knjigi ne najdemo tako živo opisanega o tro ­
kovega vživljanja v naravo, v gozd z vsemi njegovi­
mi živalmi in v človeško življenje, kakor v tej Ko- 
zarjevi povesti — pa ne zadnjič.

V ilko  Novak 
(nadaljevanje)

Ftjüpar 40  lejt
PRED 40 LETI STA SI OBLJUBILA ZVESTOBO ŠTEFAN SERFEC 

IN ELZA CUK IZ SAKALOVEC.

Nika sa čüla, ka ta za par dni 
nikši vö ltji svetak meli f  fam i­
liji. Ka sa ja z vami zgudilo na 
1. apriliš 1951 leta?

"K a sa ja zgudilo? Te smo sa 
ženiti."

Kak je te bilau? Takšo volko 
gostüvanje ja bilau kak Zdaj?

"N ej. Te nej bilau gostü­
vanje. Nej mogo ništja držati, 
ka ranč smo nej mogli f  krčmau 
t i t i ,  l<a nej bilau vina. Te smo 
enoga fudaša gora zeli pa doma 
je bilau gostüvanje."

Da sta sa s svojim možaun 
spoznali?

"O d maloga mau sva sa po­
znala. Dapa tr i  lejta sva ojdla 
ftjüpa r prvi kak sva sa ženila."

Da van je najlepša bilau?
"Ka t i  lieko povejn? Da mi ja 

najlepša bilau? Dosta sa dielala 
cejli cajt. Kuman sa čakala, aj 
mlajši zrastéjo. Mlajši so b ili 
eden za drudjin. 5 smo meli. 
Najprvi ja mrau. Za eno leto sa 
mejla najstarejšoga sina, za dvej 
leta pa drugoga. Da ja mlajši b i­

jo  eno leto star, te sa dielat 
išla. Od 1957 do 1985 sa diela­
la, te sa f  penzijo išla. Kak vi 
mi te lupau šlau? Telko sa 
dielala, kelko sa -mogla. Doma 
smo davatnajsat lejt meli maro 
pa smo gazdijo dielali. Zdaj mi 
ja na misli prišlo. 75. leta smo v 
Merko (Am eriko) o jd li pa smo 
pet tjadnauf (tednov) tan b ili. 
Té pet tjadnauf mi ja dobro 
šlau. Tan sa samo počivala. 
Drug smo nikanej dielali, djeli 
smo pa pili pa taulak o jd li. Pa 
tis to  tö  namoran pozabiti, da 
smo par sinej b ili f  Švajci. 1985 
leta smo b ili tan t r i  tjedna. Dos- 
tase nan je pokazo, b ili smo par 
talanjsko granici v Luganoju."

Vi sta Zdaj že 40 lejt ftjüpar. 
Kakšna mora biti žena do moža 
ali mauž do žena, ka lieko tak 
dugo ftjüpar ostanejo?

"Ena mati pa ena žena, tau 
je dvaujo. Steri mauž pa žena 
nej mata deco, tista na letja 
zemata žitak. Dej pa deca dje, 
tan mora ena mati potrpliva 
b iti za mlajšof volo, če nešča 
(noče), da bi sa fam ilija  raztrga- 
la "

Ka van pa Zdaj veseldje dá 
po 40 lejtaj?

"Zdaj veseldje mava z vnuki 
(unoka). Ka ja radiva mava, ed- 
noga bola kak drugoga."

M.S.
" .  . . mati mora potrpliva b it i za mlajšof volo, če nešča, da bi sa fa­
milija raztrgala."

VÜZEN F TARANYI
Ana Vuk-Dravec so nan 

parpovejdali, kak je bilau na 
vüzen f  Taranyif da so Uni 
eške dekla bili.

''Na vüzen so ešče iz pus- 
te bérošice v velkaj karbla- 
čaj fse, šunko pa krü pa 
fse kaj nesli, ka so sé malo 
nej pretrgnili. Da že je pop 
svetüj, te smo že f  haup- 
taki stali, ka — jaj bejžali

mo. Ka če bo nájodzaja 
bejžala, te de njej krava naj- 
odzaja šla. Pa te smo bejžali 
domau, ka naj naša krava 
prva bau, nej na'jzadnja."

Ka ste pa geli na vüzen?

"Na vüzen malo baugše 
djelo bilau, liki inda. Za 
frauštik je šunka bilau, pa 
djajca pa ren."

Ka so mlajši špilali?

"Dekle i dečki so po­
pejvali, plesali. Nej smo meli 
novce (penaze), pa poma- 
rančline. Z lükon smo nafar- 
bali djajca, pa smo ono bili. 
Pa sé pótro, pa fse smo žuti 
bili ódnjega."

Vaš mauž sé tü trn sma- 
géjo. Vi nan tö  kaj parpo- 
vejdajte!

"Da san ge eške máli 
büu, fsikdar smo sé péckali 
na novce. Na tranki smo sé 
špilali. Djajca smo bili (po- 
tačkali). Pa so pop Prišli, 
pá smo sé njin conali. Pa 
so pop preveč čemerni bili. 
Da so odišli, pa smo nazaj 
šli pa smo sé preveč špilali 
z djajcami. Inda smo nej 
meli novce pa pomarančli- 
ne .

Vukovi so nan eške pove­
dali, ka so f  Taranyi tö 
strejlali na veuko soboto. Pa 
z zvoncen, ka so krave méle, 
fejst zvonili.

Marija Kozar

Vsi smo odgovorni 
za (porabski) 

slovenski jezik!
Na ustanovnem zboru Slo­

venske zveze smo se veliko 
pogovarjali o tem, kako ohra- 
n ti materinščino. Lahko iščemo 
vzroke, lahko krivim o drug dru­
gega zaradi tega, da se sliši dan­
danes vse več madžarske govori­
ce v Porabju. Kregati se ni pa­
metno. Vsi, ki čutim o v srcu 
ljubezen do matere (in jez ita , 
ki smo se ga naučili od nje), mo­

ramo narediti vse, da se naš 
(porabski) jezik ne bi "zg ub il". 
Rada bi vam predstavila neta j 
ljud i, k i jih  vsak dan srečuje­
mo in o katerih vemo, da se po­
govarjajo s sovaščani v ma­
terinščin i. Irena Šulič in Cecilija 
Lazar sta poštarki.. Prva po­
tr ta  na vrata vsake hiše na Do­
lnjem Seniku, drugo pa čakajo 
ljudje v Sakalovcih. Vprašala

sem ju, v kakšni meri se sliši 
slovenska govorica po vaseh? 
Irena Sulič:

"V e jm o, da na Dolenjon Se­
n ik i živi več narodnosti, Vaugri, 
Slovenci, pa Nemci. Starejšo 
ICIstvo lepau guči slovenski. Mla­
dina, žau nikanej."
Cecilija Lazar:

"F  Sakalaufci je skoro gnako 
kak na Dolenjon Seniki. Zatok

mladina f  Sakalaufci bole zna 
slovenski, ta k  na D. Seniki. Če 
se kaj ne obrnč, da naša pa od 
nas starejša generacija pomerje 
(izumre), aezik tu  merjč. Tauje 
strašno. Žalosten saud (usoda). 
Zato se moremo fsak den malo 
po trtid iti, da bi se tau nej zgo­
d ilo . V iipajmo, da je eštja nej 
kesno (prepozno)."

Irena Barber
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VEŠ- VEMSpomladanska
Feri Lainšček
Neki deček
je danes srečal pomlad.
Pravi, da je bila zelo zelo mlada 
in da se mu je  nasmehnila, 
ko t b i imela prav njega 
najbolj rada.

Neka deklica
je danes srečala pomladni dan.
Pravi, da je b il zelo zelo mlad 
in da j i  je pomežiknil, 
ko t b i imel prav njo 
najbolj rad.

Neki deček in neka deklica
sta bila danes pomladni dan in pomlad.

POMLAD
(tudi na urah slovenskega jezika)
Približuje se pomlad. To ču ti vsak o t­

rok. Dnevi so daljši, noči krajše. Sonce 
topleje sije. Tudi narava se začne prebuja­
t i.  Tu in tam že kukajo zvončkove glavi­
ce. Sliši se kukavičji glas.

Vse to  smo opazovali na sprehodu v 
okviru učne ure. Drugič smo se naučili, 
katere so ptice selivke. Že se vračajo. Na 
naši šoli najdemo tud i lastovičja gnezda. 
V enem so že m ladiči. Razne vrste selivk 
pa smo poiskali v Enciklopediji živali.

Na koncu ure smo se naučili pesem 
Kukavca. Z njo tud i v šoli naznanjamo, da 
je pomlad že tu.

Monika Ropoš, 4. razred, 
OS Gornji Senik

Približujejo se velikonočni prazniki. O njih smo postavili nekaj 
vprašanj otrokom  osnovnih šol. Najbolj zanimive odgovore smo 
zbrali v šopek, da bi jih  lahko vsi prebrali!

ZAJCI

Marec - rojstni 
dan pomladi

Letos se začne pomlad 
21. marca ob 4. uri 1 minu­
ta in 5 sekund. Sonce nam 
vzhaja že približno ob 6,26 
in zahaja ob 17,27. Dnevi so 
vedno daljši, noči pa krajše. 
Tudi sonce že ima večjo 
moč in budi prve znanilce 
pomladi. To je čas zvonč­
kov, cvete pasji zob, tevje, 
pod lesna vetrnica in je trn ik i 
ter trobentice. Mačice vrb, 
lesk in drugi pelod zvabi 
čebele iz panjev. Iz rovov 
in dupel prilezejo polhi, iz 
brloga jež, jazbec in med­
ved. Veverica pride iz svoje­
ga gnezda. Kos in kosovka 
pripravljata in spletata gne­
zdo, saj bosta valila med 
prvim i p tič i.

Stari pregovori pa nam pra­
vijo o marcu:

Ko likor je megle v 
marcu, to liko  bo neurja v 
letu.
Koliko rose pred veliko 
nočjo, to liko  slane po 
njej.
Če se sneg v marcu p ri­
kaže, posevkom slabo 
kaže.
Čim pride Aleksander, 
Jožef, Benedikt, bo zim ­
ski plašč v omaro skrit. 
Če se nam marec prikaže 
ko t lev, navadno mine 
ko t jagnje.

No, zadnjo nedeljo v marcu 
(uro premaknemo naprej) 
preidemo na poletni čas.

Dragi otroci!
ZAKAJ OB 

V E L IK I NOČI 
STRELJAJO?

Streljanje ob veliki noči 
je običaj. Pomnijo ga zelo 
stari ljudje našega kraja. 
S č im  streljajo?

V prešnjih časih pred­
vsem s karbidom in mož- 
narji danes pa že tud i s 
petardami.

Zakaj streljajo?
Zato, da preženejo slabe 
(zle) duhove.
Ker se približujejo veliko­
nočni prazniki.
Ker je Jezuš vstal od 
mrtvih ob teh praznikih. 
Ker je na pepelnično sre­
do Jezuš padel v židov­
sko ujetništvo.
Ker je na križu b il Je­
zuš križan.
Ker je veliko soboto Je­
zuš oživel.

Na veliko soboto kurijo  kre­
sove, ker razsvetljujejo Jezu- 
šev vnebohod.

Učenci 2. osnovne šole 
Monošter

KAM SO SK R ILI 
VELIK O N O Č N O  

D A R ILO  VAŠI 
STARŠI, KO 

STE B ILI MAJHNI?

Po navadi so mi skrili 
darilo v košaro v drvarnici. 
Dobival sem pirhe in še 
kakšno majhno darilo.

Laci Dravec

Jajca sem našel skrita v 
slami ali senu v skednju.

Šandor Labric

Največkrat so jajca skrili 
v travo zraven kakšnega 
grma.

Berta Emberšič

Jajca so dali v malo koša­
rico in skrili v seno. Otroci 
pa smo morali košarico po­
iskati. Dokler pirhov nismo 
našli, tud i drugih daril n i­
smo dobili.

Marija Grebenar

Doma se ukvarjam z zaj- 
čerejo. To delo me zelo veseli.

Začel sem s trem i zajci, 
zdaj pa jih  imam že več. Veliko 
dela imam z n jim i, toda splača 
se. Moram jih  dvakrat dnevno 
nakrm iti, opoldan jim  dam vo­
do. Krm im jih  s semenom in z 
repo, dobivajo pa tud i veliko 
sena. Zajci potrebujejo čistočo, 
zato moram zajčnice snažiti te­
densko. Imam bele in tud i p i­
sane zajce. Ko so še majhni, so 
mi zelo všeč. Ko dosežejo dva 
kilograma in pol, jih  prodam. 
Odkup zajcev je vsako četrto 
nedeljo ob sedmi uri. Takrat se 
zbere pred kulturn im  domom 
veliko zajčerejcev. Odkup teče 
zelo hitro . Najprej jih  stehtajo, 
potem pa zložijo na tovornjak. 
Takoj nam plačajo. Trenutna ce­
na je zelo visoka, 170 forin tov 
za kilogram. To me spodbuja, 
da povečam svojo "fa rm o ".

Del denarja uporabim zase, 
ostanek pa hranim za "slabše 
čase".

Laci Dravecz, 8. razred, 
OŠ Gornji Senik

Prejeli smo rešitve nagra­
dne križanke. B ili ste še kar 
pridni. Nekatere rešitve niso 
bile pravilne, ka jti vrsta sad­
nega soka ni FRUKTAL, 
ko t ste napisali, ampak FRU- 
TEK. In psica, k i je pole­
tela v vesolje ni LAJLA , 
ampak LAJKA. K ljub temu 
moramo pohvaliti učence 6. 
razreda osnovne šole v Šte- 
vanovcih, ki so nam poslali 
sedem rešenih križank. Več 
pa jih  tud i ni v razredu.

Pravilno rešitev so nam 
poslali: Jasmina Kozar _ iz 
Martinja, Suzana Šikler, Ča- 
ba Šerfec, A ttila  Repnjak, 
T iinde Somenek, Tomaž 
Kollarič, Andreja Nemet, 
Renata Horvat, Franci Baj- 
zek, Zanet Sebe nji, Livija 
Lepoša, Laci Šerfec, Sabolč 
Šrei, Kristina Horvat z OŠ 
Monošter;

Tomaž Kozar, Kristjan 
Mižer iz OŠ Gornji Senik.

Knjižno nagrado bo pr&- 
jela Kristina Horvat z OŠ 
Monošter.

T isti, k i tokra t niste pra­
vilno rešili naloge, ne zgu­
bite volje. Drugič bo bolje!

UREDNIŠTVO

M RAVLJA SE 
ODPRAVLJA  

(Miroslav Košuta)

Mravlja se odpravlja 
na težavno pot, 
dolgo me pozdravlja, 
gre čez sobo v kot.

Komaj je krenila, 
pa je že nazaj, 
ni mi naročila, 
naj j i  pišem kaj.

PORABJE, 28. marca 1991



NIKA ZA SMEJ

DEZINFORMACIJE
Iz neuradnih virov smo zvedeli, da sta konec oktobra 
leta 1990 predsednika Madžarske in Slovenije presto­
pila državno mejo pri Gornjem Seniku.
Od takrat je minilo 148 dni, mejnega prehoda pa še ni. 
(Je bil to ilegalni prestop?)

Okrogla miza 
narodnosti

V preteklem letu so se na 
Madžarskem zvrstile velike 
spremembe, največje so bile 
na političnem področju. 
Oblikovala se je pluralistič­
na večstrankarska država. 
Tudi narodnosti smo us­
tanovili ali prenovili svoje 
organizacije. Mi, porabski 
Slovenci, smo na novo usta­
novili Zvezo Slovencev na 
Madžarskem. V  preteklem 
letu še nismo ču tili kakih 
premikov na narodnostnem 
področju. Konec leta — de­
cembra — pa se je končno 
nekaj zgodilo. Madžarski 
parlament je vključil v 
državni proračun tudi prora­
čun za narodnosti. Za prora­
čun narodnosti je vlada 
predlagala 100 milijonov fo ­
rintov. To je zelo malo, 
saj je Romov skoraj m ili­
jon. Takrat, konec decem­
bra, smo se prvič zbrali 
narodnostni poslanci in raz­
lične narodnostne organiza­
cije in zahtevali 200 m ili­
jonov forintov. Prva seja je 
postala t. i. Okrogla miza 
narodnosti. Sedaj se že kar 
redno srečujemo, trenutno 
se ukvarjamo z zelo po­

membno stvarjo — z narod­
nostnim zakonom.

Okrogla miza ima sedaj 
18 članov, to  so različne 
narodnostne organizacije. Je 
odprta in pridružijo se j i  lah­
ko tudi nove organizacije. 
Vsaki seji predseduje druga 
organizacija. Izbrali smo 
tr i govornike: enega
strokovnjaka (v tem primeru 
pravnika, ker se pripravlja 
narodnostni zakon) in še 
dva, k i bosta redno zasto­
pala okroglo mizo na različ­
nih posvetovanjih ter tiskov­
nih konferencah za radio in 
televizijo. Poleg tega se se­
veda okrogla miza ukvarja 
tudi z drugimi stvarmi. Npr. 
vlada je sklenila, da bo 
zopet štetje narodnosti, in 
sicer v prihodnjih treh letih. 
Mi — in tud i druge narodno­
sti — smo se odločili, da 
nas ni treba zapisovati. Smo 
proti temu, saj sami vemo, 
koliko nas je. Na okrogli 
mizi se bomo o tem gotovo 
sporazumeli in takoj potem 
o pomembnem dogodku tu ­
di poročali.

Irena Pavlič

Že imate? -  Mar m egrendelte?
Naročam časopis Porabje — Megrendelem a Porabje 
c (mu ujsšgot

Ime in priimek — Nev:_______

Naslov — cim:_________________________________

Podpis — alairas:______________________________

Naročam za pol leta/za eno leto.
Megrendelem fčl 6vre/egy evre.

Naročilnico pošljite na naslov (v Sloveniji):
Solidarnost, 69001 Murska Sobota, Arh. Novaka 4.
A megrendelolapot kiildje a kovetkezo cimre:
Porabje Szerkesztosege, Szentgotthard, Pf: 77.

Naši starci dobro znajo, kakša velke senja so držali gnaok svej­
ta. Po varašaj so bili té senja, z vasnicaj pa je lüstvo prišlo küpüvat 
tao pa tisto.

Naš Pištak je tü  üšo na senja v Krmedin. Do Varaša je üšo pejš­
ki, po tisten je gor sejo na cug pa Hajdi, do Krmedina. Gda je prišo 
gor na cug, je kaolakvrat gledo, gde si dol seda. Vidi, ka je eden ba- 
gaon skurok prazan. Tan sé dol seda. Za eno malo gor prida edna 
gospa, pa si nej daleč od njega tü  dol séda. Cug začne z mest t it i,  
Pištak si pa etak brodi: "Dobro bi bilao pipo nadažgati." Malo 
eštja premišlava, gor pa doj zagledáva pa samo ta f  pamet zema, da 
je na takši bagaon seo, gde sé ne smej kaditi.

Dragi bralci, če vi poznate tiste moške, šteri pipo kadijo, dobro 
Znate, da nisterni brez toga, da bi pipo nadažgali, go v lampaj držijo 
pa go vlačijo za bagoša volo. Naš Pištak je tü  tak napravo. Pipo vö z 
žeptja, not v lampa pa go malo vlači.

Gospa, štera je sejdla paoleg Pištana je gor skaočila, Pištana pipo 
vö z lamp vtrgnila, okno dol potegnila pa pipo vö na okno ličila 
pa etak prajla: "Tü sé ne da kad itiI" Pištak ranč brš ne vej, ka bi 
povedo, pa samo telko pravi: "Sto je pa tü kadijo?" Gospa pravi: 
"Fseedno, tao je gvüšno, da ste steli kaditi."

No dobro, Pištak nika ne guči, cug ide naprej. Za eno malo gospa 
doj zema svojo taško, iztaške pa vö zema eden mali vantjišek. Že bi 
ga stejla za glavao djati, gda Pištak vö ftrgna vantjiš z njene roke, 
okno dol potegna pa vantjišvö lič i na okno. Gospa sé je strašno raz- 
čamarila, Pištak pa pravi: "T ü  sa nemo radi meli. . . "  Gospa f  ča- 
maraj ne Vej, ka naj povej, samo telko pravi: "Sto sé je pa tü rad 
meo?" Pištak pa pravi: "Fseedno, tao je gvüšno, da ste sé steli radi 
meti."

+ + + + + + + + + + + + + + + +

Prven, da so naši lüdje eštja fejs gazdüvali, trnok dosta konjof b i­
lao po vasnicaj. Konje so pa odli küpüvat največkrat v Zalaegerszeg.

Naš Vendel sé je zeo na paot, gor je seo na cug, in hajdi, v Zala­
egerszeg po konja.

Lepao sedi na cugi, da si k njema fcuj sedejo tr i mlade ženske. 
Dosta klapečajo — kak je že ženska šega — on pa poslüša nji.

Gnaok edna ženska pravi drügoj: "Ž e  dugo prdišan, pa sé Zdaj na 
pamet zela, kak fajn deneš. Kakši parföm pa nücaš?" "T i ne vejš? Že 
davnik je moda tá parföm nücati." "Dja t*i ga tü rada mejla. Da mo v 
bauto, kak naj ga prosin?" "Prosi ga tak: 4711."

Na, dobro. Ženske tadale klapečajo, naš Vendel ka ne vej fcuj 
gučati. Že je cejlak fcuj k okna stisnjani. Cug že praoto Zalaegersze- 
ga ide, da naš Vendel strašno bolezni ma f  črvej. Vötri ga süčajo, on 
pa nej etak, pa nej tak. Tak sé gezdi na svojoj mesti kak kvoka, da go 
nasedijo. San sebi pravi na tüma: "Moraš vödržati, že js 'n e j/ la le í( 
da leko staopiš s cuga." Cug praoto Varaša copata, ta pa nazaj droč- 
ka, traosi. Na, Zdaj sé je pa nevola zgodila. Vendel sé je nej mogo 
nazaj zdržati, za eno malo je postalo tak zavonjano, da bi taor tü 
vö odleto s cuga, še bi tan bijo.

Ženske pa edna na drugo gleda, pa pitajo: "Ka pa tak nebesko 
vonja?" Vendel pa brez, da bi kaj mislo, pravi: " Iz  1946-toga leta 
pisani gra."

Irena Barber

NA TO NE BOMO PONOSNI!

Šofer z metlo
Veste, kaj se je zgodilo neki dan v Sakalovcih? 

Avtobus se je ustavil, sredi vasi. Pravite, da to ni no­
beden čudež, da se to  zgodi tudi drugje?! Že, že. 
Toda če bi videli šoferja, ki je moral pomesti cesto, 
preden je peljal naprej, bi bilo verjetno tudi vas 
sram. Kajti cesta je bila posuta z razbitim i stekleni­
cami. Ko sem šla domov z avtobusa, sem malo gle­
dala naokrog. Kaj sem videla? Smeti tu , razmetane 
papirje tam, na pol podrte ograje, neurejene banki­
ne (utpadka) in jarke (arok).

Takrat sem se spomnila na "stare čase", ko je 
še tud i v naši vasi veljal (ervenyben volt) nezapisani 
zakon (iratlan t8rvčny), in sicer ta, da je dolžan (ko- 
teles) vsakdo pred svojo hišo poskrbeti (gondosko- 
dni) za red. Se spomnite?! Vsako soboto smo po­
metli cesto in pločnike (jšrda) od svoje hiše do so­
sedove. Da n iti ne govorim o večjih praznikih.

Približuje se velika noč (husvet), ko nas bodo 
obiskali sorodniki, znanci in prijatelji. Sneg, k i je 
pozimi pokril vso umazanijo, je skopnel. Kaj če bi 
"obnov ili" staro navado in poskrbeli za red in č i­
stočo sami v vasi. Še ni prepozno! Kar poiščimo 
"stare" metle!

M.S

SOLIDARNOST 
A LI . . .

Delavci tovarne kos v Mono­
štru bodo od 18. marca delali 
le 4 dni v tednu, kajti tovarna 
jim  ne more več zagotoviti dela. 
Zaposleni so imeli na izbiro dve 
možnosti. A li bodo odposlali del 
zaposlenih ali pa bodo delali 
tedensko en dan manj.
Odločili so se za drugo.

SREČANJE
ETNOLOGOV
V  LENDAVI

Od 14. do 16. marca so po­
tekali 7. vzporednice slovenskih 
in hrvaških etnologov z delov­
nim naslovom: lokalno—regio­
nalno—nacionalno—etnološki vi­
diki. Teoretični del posveta je 
obravnaval probleme interetnič- 
nih odnosov na narodnostno 
mešanih območjih z etnološke­
ga vidika. Konkretne teme pašo 
bile vezane na Prekmurje, 
Medžimurje, Porabje in na nase­
lja na Madžarskem, kjer živijo 
Hrvati.

Porabje sta zastopali dve et­
nologinji. Navzoče sta seznanili 
z namenom in pomenom etno­
loškega raziskovanja v Porabju 
ter z interetničnimi odnosi po­
rabskih sezonskih delavcev. Za­
dnji dan je bil namenjen izletu 
po Prekmurju.

PEDAGOŠKI
SVETOVALCI
V  PORABJU

V sredini marca so porab- 
ske osnovne šole obiskali peda­
goški svetovalci (szaktan4csa- 
ddk) iz Murske Sobote. Bili so 
pri pouku na osnovni šoli na Go­
rnjem Seniku. Ravnateljica Eri­
ka Gianc jih  je seznanila s pri­
zadevanji razvoja slovenskega 
šolstva v Porabju.

Po ogledu šole in vrtca so si 
ogledali še podružnično osnov­
no šolo in vrtec v Sakalovcih.

Ustavili so se tudi na 2. os­
novni šoli v Monoštru in si og­
ledali to novo šolo.

Svetovalci so ugodno ocenili 
prizadevanja šol za ravzoj in oh­
ranjanje slovenskega jezika, le 
doma starši, žal, s svojimi o tro ­
ki že zelo malo govorijo v na­
rečju.

NOVI BANKOVEC
25. marca smo dobili na Ma­

džarskem nov bankovec v vred­
nosti 5000 forintov. Na bankov­
cu je podoba Istvana Szechenyi- 
ja.

ČASOPIS ZVEZE 
SLOVENCEV NA 
MADŽARSKEM 

Izhaja vsak drugi četrtek 
Glavna in odgovorna 

urednica Marijana Sukič
Naslov uredništva: 

H-9970 Monošter, Szčll 
Kolman tčr 11, p. p. 77

Cena:
posamezna številka 
10 forintov oz. din, 
celoletna naročnina 
240 forintov oz. din

Tisk: SOLIDARNOST, 
Arhitekta Novaka 4 

69000 Murska Sobota, 
Slovenija

Nenaročenih rokopisov in 
fotografij ne vračamo.


